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Ma'lûmdur ki libas-ı2 günâgûn3 iksasıyla4 tel veya iple tahrik edilen5 bebekler kukla ıtlâk 

olunur6. Bu lafz lisân-ı Yunan’da7 göz bebeği ve müdevver8 nesne ma'nâsına olan kiklos 

kelimesinden müştaktır9. Çünkü zât-ı aynın10 muhaddeb olmaklığı haysiyetiyle11 akus-ı12 

suveri13 nokta-ı ihtirâkı14 olan bebeğinde hurdebînî15 bir derece küçültmesi sebeb-i 

tesmiyedir16.  

Bu oyunun ihtirâ'ı17 pek kadîm18 ve Çin’de hâlâ tiyatro gibi kuklaya mahsus lu'betgâhlar19 

bulunmasına nazaran buralara oradan intişâr eylediği maznundur20. Şeyh-ül müverrihin21 

Herodot Tarih’inde kuklayı “ba'z22 iplikler vasıtasıyla tahrik edilen heykelcikler” diye zikir 

etmiştir.  

                                                           
1 Ebüzziyâ Mehmed Tevfik tarafından 1880 ve 1912 yılları arası çıkarılan Mecmû' a-i Ebüzziyâ  “bir şeyden değil bir çok 
şeyden” bahseden, kesintili yayın hayatı boyunca edebiyat, tarih, dil, kültür ve siyaset üzerine telif ve çeviri çalışmalara yer 
veren (Özgür Türesay, Ebüzziyâ Tevfik ve Mecmua-i Ebüzziyâ Müteferrika 2000 sayı:18)  mecmuanın eski harfli 
Türkçesinden aktarılan ‘Kukla’ başlıklı bu yazı imzasızdır. Tam künye: 36. Sayı 1300 ( 1882?) Cemaliyezahir, sayfalar: 1132-
1135.  
Mecmû' a-i Ebüzziyâ  was a periodical published between 1880 and 1912 by Ebüzziyâ Mehmed Tevfik. It offered a wide 
range of subject matter with articles and translated works on language, literature, politics, culture and history. ‘Kukla’ (the 
literal translation would be puppet but the author’s initial definitions and quotations refer to the marionette) is an 
anonymous article published in issue 36, c. 1882.   
2 Libas: giyecek, elbise 
3 Çeşit çeşit, renk renk  
4 Giydirmek  
5 Hareket ettirilen  
6 Denilmek, anlamına gelmek   
7 Yunan dilinde  
8 Yuvarlak, daire biçiminde  
9 Müştakk: bir kelimeden, kökten türeyen 
10 Ayn: göz  
11 Tümsek, dışbükey olması bakımından  
12 Aks-akis: yansıyan, aks eden,  
13 Suver: suretler, aks-ı  suver: tersinir suretler, görüntüler  
14 Odak noktası  
15 Mikroskobik 
16 İsimlendirme sebebi 
17 İcat  
18 Eski  
19 Oyun, eğlence yeri 
20 Yayıldığı düşünülür 
21 Tarihçilerin şeyhi 
22 Bazı  
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Aristo dahi bir eserinde “Ksenofon’nun keşide ettiği23 bir ziyâfette med'uvunu24 eğlendirmek 

için ayakları ve kolları iplerle tahrik olan bir takım şekilleri oyuna daldı” demiştir. 

Eflâtûn25, kavânîne26 dair olan te'lîfinde27 bir Atinalı lisânında kelimât-ı âtiyeyi îrâd 

eylemiştir28. 

“İplikler ağaçtan ma'mul insan şekillerini nasıl tahrik ediyor ise şehvet-i nefsânîye29 dahi 

insanın a'za30 ve havvassını31 ol vechle ile32 tahrik eder”.  

Latin şu'arâ'-ı kadîmesinden Horas33 dahi bir nazmında müdahinlerinin34 veya 

mahbubelerinin35 temenniyât36 ve hevesâtına37 tabi' olan ekâbir38 hakkında şu sözü 

söylemiştir.  

“Ey ağaçtan musanna'39 heykelcik! Senin a'zanı40 tahrik eden el bir ecnebinindir.” 

Sokrat tesadüf ettiği bir kuklacıya: “Böyle hasîs41 bir san'atla meşgul olduğun halde nasıl 

olur ki bu kadar mesrur42 görünebiliyorsun” dediğinde oyuncu cevaben: “Nasıl olacak! 

Tahrik ettiğim ufak ağaç parçalarını evza'–ı günâgûnda43 bulundurmakla parelerini44 

çektiğim insanların cinnetine baktıkça da’imâ mesrur olurum” kavliyle mukabele etmiştir45. 

Bu oyunun Avrupa kıt'asında şüyu'u46 mîlâttan dört yüz sene mukaddem47 olduğuna 

bâlâdaki48 akvâl-ı kudemadan49 istidlâl50 olunur.  Ez-cümle51 Heredot mîlâttan dört yüz altı 

ve Sokrat dört yüz sene mukaddem vefat etmiş olmalarından ve her ikisinin dahi sûret 

ifadelerinden zamanlarında henüz şüyu' bulmuş olduğu anlaşılıyor.  

Heredot Mısır’a ve Asya ve Avrupa’dan bir haylî memaliğe52 seyâhat etmiş bir zât 

olmasından ihtimal ki kuklayı seyr ü sefer ettiği memalikten birinde görmüş olsun hattâ 

                                                           
23 Düzenlediği 
24 Davetliler 
25 Platon 
26 Yasalar, devlet idare kaideleri (Platon, Devlet) 
27 Telif eser  
28 “aşağıdaki kelimeleri söylemiştir” 
29 Nefsin arzuları  
30 Uzuvlar 
31 Duyular  
32 O yolla, o şekilde  
33 “Eski Latin şairlerinden Horas” 
34 Dalkavuk  
35 Sevilen kadın 
36 İstekler, dilekler 
37 Hevesler  
38 Devler büyükleri  
39 Ağaçtan yapılmış  
40 Beden uzuvları  
41 Değersiz, kötü  
42 Mutlu  
43 Çeşit çeşit farklı farklı durumlar, haller  
44 Para  
45 “sözü ile karşılık vermiştir” 
46 Yayılması  
47 Önce  
48 Bâlâ: yüksek, yüce 
49 Eski sözler, eski insanların söyledikleri  
50 Dile getirmek  
51 Örneğin, bir önceki cümleden yola çıkarak 
52 Memalik: memleketler 
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“Baz' iplikler vâsıtasıyla tahrik edilen heykelcikler” diye tarif etmesi dahi o güne kadar 

Yunanistan’da mechûl olmasına delildir. 

Fransa’da kuklanın mûcidi Brioché nâmında bir dişçidir. [okunamadı]  1650 senelerine 

doğru bu san'atla iştihâr53 eylemişti. Kendisinden sonra mahdumu54 Fransua Briyoşe55 

kuklacılıkta fevkalâde şöhret kazanmıştır. Hatta Fransa meşâhîr şu'ara'sından56 Boileau 

kukla unvânıyla tertip ettiği bir manzume ile Fransua Brioche’nin nâm ve şöhretini ibkâ 

eylemiştir57. 

Onbeşinci Lui zamanında Versay Sarayının mela'ib58-ı mu'tadîsinden59 biri de kukla oyunu 

idi. Oyunlarını ekseriyyâ60 edeba61 ve şu'ara' 62  tertib ederdi. Fakat sırf lâg63 ve latîfeye64 

da'ir şeyler idi.  

O tarihte zarâfetiyle şöhret bulan Madame du Deffand [?] “Kukla oyununu seyrederken 

herkesten ziyade gülerim. Çünkü hayâlâte65 tabi’ olduğumdan aradan bir çaryek66 mürûrda67 

söylenen sözlerin hakîkaten Polişinel68 lisânından sâdır69 olduğuna inanıyorum” dermiş.  

Kukla oyunu İstanbul’a Sultan Ahmed-i Sâlis70 zamanında sefâretle Paris’e giden 

Yirmisekiz Mehmed Efendi’nin etbâ'nından birisi71 getirmiştir. En evvel bu oyun Damad 

İbrahim Paşa’nın bezm-i72  sefâhetinde73 mevki' -i temâşâya konmuştur.  

Hatta o asrın vüzerâ-yı şu'arâ'sından İzzet Paşa’nın74 saray-ı asafîde75 kukla temâşâsına 

daveti mutazammın76 ricâl-i asre77 tahrir78 etmiş olduğu tezkere-i latîfe münşe'at-i 

Osmanîye’de muharrerdir79. 

                                                           
53 Meşhur olmak  
54 Oğlu  
55 François Brioche  
56 “meşhur şairlerinden” 
57 “devam ettirmiştir” 
58 Oyuncak, oyun 
59 mu'tadî: alışılmış  
60 Çoğu zaman  
61 üdebâ' 
62 üdebâ' ve şu'ara' : “yazarlar ve şairler” 
63 Şaka, oyun (güzel ama içi boş şeyler) 
64 Şakalar, güzel sözler  
65 Hayâller  
66 Çeyrek  
67 An, zaman, geçit  
68 Yazar buraya şu bir not düşmüştür: “Polişinel mesela hayâlin Karagözü gibi kuklanın şahs-ı mudhikidir [komik kişi]. Fransız 
ve İtalyan lisânlarında Karagöz veya mashara [maskara,soytarı]  [okunamadı]  Polişinel ta' bîr olunur. 
69 Meydana gelmek  
70 Sultan Üçüncü Ahmed Han 
71 Bağlı olan, emir altında olan  
72 Sohbet, eğlence, yeme içme yeri 
73 Zevk ve eğlence düşkünlüğü  
74 İzzet Ali Paşa 
75 Asaf: vezir 
76 Kavrayan, içine alan 
77 O dönemin ileri gelenleri, devlet adamları  
78 Yazmak, kaydetmek 
79 Yazılmış  
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